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Keeping Standards up-to-date 

Standards are living documents which reflect progress in science, technology and 
systems. To maintain their currency, all Standards are periodically reviewed, and 
new editions are published. Between editions, amendments may be issued. 
Standards may also be withdrawn. It is important that readers assure themselves 
they are using a current Standard, which should include any amendments which 
may have been published since the Standard was purchased. 

Detailed information about joint Australian/New Zealand Standards can be found by 
visiting the Standards Web Shop at www.saiglobal.com.au or Standards New 
Zealand web site at www.standards.co.nz and looking up the relevant Standard in 
the on-line catalogue. 

For more frequent listings or notification of revisions, amendments and 
withdrawals, Standards Australia and Standards New Zealand offer a number of 
update options. For information about these services, users should contact their 
respective national Standards organization. 

We also welcome suggestions for improvement in our Standards, and especially 
encourage readers to notify us immediately of any apparent inaccuracies or 
ambiguities. Please address your comments to the Chief Executive of either 
Standards Australia or Standards New Zealand at the address shown on the back 
cover. 
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PREFACE 

This Standard was prepared by the Joint Standards Australia/Standards New Zealand Committee 

MS-024, Spectacles. 

The objective of this Standard is to define commonly used terms relating to frames for spectacles and 

eyeglasses. 

This Standard is identical with, and has been reproduced from ISO 7998:2005, Ophthalmic optics—

Spectacle frames—Lists of equivalent terms and vocabulary. 

As this Standard is reproduced from an International Standard, the following applies: 

(a) In the source text ‘this International Standard’ should read ‘this Australian/New Zealand 

Standard’. 

(b) A full point substitutes for a comma when referring to a decimal marker. 
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Introduction 

Spectacle frames and parts thereof are articles of international commerce which are produced in large 
numbers. For this reason, there is a need to specify the terms used in different languages to describe 
spectacle frames and their parts, in order to facilitate mutual understanding and to avoid the use of 
inappropriate or incorrect terms. 

This International Standard includes terms relating to the measuring system for spectacle frames and terms 
relating to formers. At the time of publication of this standard, the terms here relating to the measuring system 
and formers are identical to those in ISO 8624:2002 and ISO 11380:1994. If, due to future revision, there 
should be a disagreement between ISO 7998 and ISO 8624 or ISO 11380, then the definitions in the latest 
version of ISO 8624 or ISO 11380 take precedence. 
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Ophthalmic 
optics — Spectacle 
frames — Lists of 
equivalent terms 
and vocabulary 
 

 Optique 
ophtalmique — 
Montures de 
lunettes — Listes 
de termes 
équivalents et 
vocabulaire 
 

 Офтальмологи-
ческая оптика — 
Очковые 
опрaвы — 
Перечни 
эквивалентных 
терминов и 
словарь 
 

  1 Scope 
This International Standard de-
fines commonly used terms relat-
ing to frames for spectacles and
eyeglasses and lists equivalent
terms in English, French, Rus-
sian, German, Italian, Spanish,
American English, Japanese (with
phonetic transcription) and
Chinese for parts of such frames. 

It is not applicable to goggles. 

NOTE 1 In addition to the terms
used in the three official ISO
languages (English, French and
Russian), this International Standard
gives the equivalent terms in German,
Italian, Spanish, American English,
Japanese (with phonetic transcription)
and Chinese; these have been
included at the request of ISO/TC 172 
and are published under the 
responsibility of the member bodies
for Germany (DIN), Italy (UNI), Spain
(AENOR), USA (ANSI), Japan (JISC)
and China (SAC). However, only the
terms and definitions given in the
official languages can be considered
as ISO terms. 

NOTE 2 Illustrations are of typical
examples and do not include all pos-
sible variations in design, for exam-
ple, of sprung hinges. 

 

1 Domaine d'application
La présente Norme internationale
définit les termes couramment
utilisés relatifs aux montures pour
lunettes à branches et binocles, et
donne une liste des termes
équivalents en anglais, français,
russe, allemand, italien, espagnol,
américain, japonais (avec trans-
cription phonétique) et chinois
pour les composants de ces mon-
tures. 

Elle ne s’applique pas aux lu-
nettes masques. 

 

NOTE 1 En complément aux
termes donnés dans les trois langues
officielles de l’ISO (anglais, français et
russe), la présente Norme inter-
nationale donne les termes équiva-
lents en allemand, italien, espagnol,
américain, japonais (avec trans-
cription phonétique) et chinois; ces
termes ont été inclus à la demande
de l’ISO/TC 172 et sont publiés sous
la responsabilité des comités mem-
bres de l’Allemagne (DIN), de l’Italie
(UNI), de l’Espagne (AENOR), des
États-Unis (ANSI), du Japon (JISC) et
de la Chine (SAC). Toutefois, seuls
les termes et définitions donnés dans
les langues officielles peuvent être
considérés comme termes et
définitions ISO. 

NOTE 2 Les illustrations représen-
tent des exemples types et n’incluent
pas toutes les variations de concep-
tion possibles, par exemple en ce qui
concerne les charnières élastiques. 

 

1 Область применения
Настоящий Международный
стандарт определяет термины,
которые принято использовать
по отношению к оправам очков
и пенсне и даёт перечень
эквивалентных терминов по
составным частям оправ на
английском, французском, рус-
ском, немецком, итальянском,
испанском, американском ан-
глийском, японском  (с фоне-
тической транскрипцией) и
китайском языках. 

Стандарт не распространяется
на защитные очки. 

ПРИМЕЧАНИЕ 1 В дополнение к
терминам на трёх официальных
языках ИСО (английском, француз-
ском и русском) настоящий Меж-
дународный стандарт даёт также
эквивалентные термины на не-
мецком, итальянском, испанском,
американском английском, япон-
ском (с фонетической транскрип-
цией) и китайском языках;
последние включены по просьбе
ИСО/ТК 172 и публикуются под
ответственность комитетов-членов
Германии (DIN), Италии (UNI),
Испании (AENOR), США (ANSI),
Японии (JISC) и Китая (SAC).
Однако, только термины и опреде-
ления на официальных языках
могут считаться терминами и
определениями ИСО. 

ПРИМЕЧАНИЕ 2  Иллюстрации
представляют типовые примеры и
не включают всех вариантов
возможных конструкций, например,
эластичных шарниров. 
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